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	PageCount: 
	CurrentDate: 
	nazivPredmeta: Uvod u turkologiju II
	sifraPredmeta: 
	ciklusStudija: 1
	ects: 5
	: 
	preduslovi: nema
	ogranicenja: Studenti Odsjeka za turski jezik i književonost
	trajanje: 1
	semestar: 2
	p: 1
	a: 2
	l: 0
	fakultet: Filozofski fakultet
	studij: Turski jezik i književnost
	nastavnik: 
	email: 
	IDn: 
	IDf: 
	IDs: 
	web: www.ffuntz.ba
	ciljevi: Upoznavanje studenata sa najstarijim evropskim historijskim izvorima koji govore o Turcima i diplomatskim misijama u Istanbulu i Rumeliji.
Analiziranje temeljnih djela evropske turkologije o osmanskom turskom jeziku i Turcima.
Proučavanje prvih tiskanih gramatika osmanskoga turskog jezika i upoznavanje sa najznačajnijim turkološkim centrima u Evropi u 19. stoljeću.
	ishodi: Na kraju semestra od uspješnog studenta, koji je tokom čitavog nastavnog procesa kontinuirano obavljao svoje obaveze, očekuje se da kategorizira osnovne karakteristike diplomatskih misija u Istanbulu i Rumeliji, analizira temeljna djela evropske turkologije o osmasnkom turkom jeziku i Turcima, te da razlikuje nastavne metode koje se primjenjuju u okviru turkoloških studija.
	indikativni: 1   Najstariji evropski izvori o Turcima prije i nakon zauzeća Carigrada; recepcija Turaka u tom razdoblju.
2   Turska osvajanja u jugoistočnoj Evropi do druge opsade Beča 1682. godine; evropski izvori o Turcima; recepcija Turaka u tim izvorima
3   Evropski izvori o Turcima nakon druge opsade Beča: nova recepcija Osmanlija i Osmanske Carevine; evropski putopisci, diplomati i diplomatske misije u Istanbulu i na prostoru Rumelije.
4   Temeljna djela evropske turkologije o osmanskome turskom jeziku i Turcima
5   Prve tiskane gramatike osmanskoga jezika i njihova usporedba s gramatikama evropskih autora; najznačajniji evropski turkološki centi u 19. st
6   Utemeljenje suvremenih turkoloških studija u Evropi i Turskoj; turkološki centri, biblioteke, arhive i zbirke
7   Turkologija njemačkoga govornog područja: centri, znanstvenici, djela.
8   Turkologija u Mađarskoj i zemljama jugoistočne Evrope.
9   Turkologija na anglosaksonskome govornom području i u Skandinaviji
10   Turkologija u ostalim evropskim zemljama
11   Turkologija u Republici Turskoj.
12   Istraživanja o drugim turkijskim jezicima i narodima: centri, znanstvenici, postignuća.
13   Istraživanje jezičnih i kulturnih kontakata na prostoru jugoistočne Evrope
14   Turcizmi i drugi turski elementi u jezicima jugoistočne Evrope – kritički osvrt na dosadašnje rezultate.
15  Završni osvrt

	metode: Predavanja, vježbe.
Nastava se izvodi na turskom i bosanskom jeziku. Predavanja se sastoje iz izlaganja teoretskog dijela gore navedenih jedinica. Vježbe se sastoje iz praktične primjene teorije obrađene na predavanjima. U toku semestra studenti su obavezni prisustvovati na minimalno 80% predavanja/ vježbi. 
	objasnjenje: Dva pismena testa u toku semestra i završni ispit. Pismeni testovi su parcijalna provjera znanja nakon polovine obrađenih tematskih cjelina u toku semestra. Završni ispit uključuje tematske cjeline koje su se obrađivale tokom cijelog semestra. Konačna ocjena se formira na temelju prisutnosti i aktivnosti studenta na predavanjima i auditornim vježbama, te na temelju ostvarenih rezultata na testovima i finalnom ispitu. 
	tezinskiFaktor: Predispitne obaveze studenta iznose maksimalno 50 bodova, dok na završnom ispitu student može ostvariti maksimalno 50 bodova. Pod predispitnim obavezama se smatraju dva testa u toku semestra, koja nose maksimalno po 20 bodova, i prisustvo i aktivnost na nastavi, za koju student može maksimalno prikupiti 10 bodova.
Minimum za prolaznu ocjenu je ukupan zbir od 54 boda:
0-53=5
54-63=6
64-73=7
74-83=8
84-93=9
94-100=10
	literatura: Baskakov, N. A. (1969.), Vvedenie v izučenie tjurkskih jazykov, Moskva.
Eren, H. (1998.), Türklük Bilimi Sözlüğü, Ankara.
Róna-Tas, A. (1991.), An Introduction to Turkology, Szeged.
	webReference: 
	akademskaGodina: 2019/2020.
	datumUsvajanja: 
	IDa: 



